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CIICKTpP 3araJbHOJIOACBKUX 1 HaI_IiOHaJ'IBHI/IX AYXOBHO-KYJIBTYPHHUX L[iHHOCTefI i HaI[6aHI: J0 SAKHX Mae€
MpUITydaTHCs CydacHa yKpaiHChbKa aTpakiliiiHa MOJIOAb 3aco0aMH 1 JPKepeslaMyd MOBHOT KOMYHIKallii.
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Cuoopenko 0., Mauvko JI.. A3vikoeasn nuunocms u gropmuposanue peuesoil KOMnEemeHmHOCHU
KOMMYHUKAMUBGHO20 Jzut)epa

B cmamve pacemampueaemcs  akmyalbHdasd I’lpO6JZ€MCl COBPEMEHHO2O0 AUH2B0NE0A202UYECKO20
o6pa306aHuﬂ — qbopmupoeanue KOMMYHRUKAMUBHO20 Jlu()epcmea.' UHHOBAYUOHHbBIX KpeamueHblX A3blKO6blX
JUYHOCmeln ¢ Kpumu4eckKum MbvlildleHUeM, epmomnoﬁ pedvro, Nno3UmMueHbIMU MOPATbHO-9MUYECKUMU
CMUMYIamu K meopyeckoll npogheccuonaivhol desmenviocmu. K ananusy npusneuensvt omoenvbHole pazoeivl
IHleoazoeuueckou Koncmumyyuu Eeponvr (23-15 maa 2013 e. @panxgpypm na Maiine). B VI paszoene
«Ocnognvie KomnemeHyuu eeponeﬁcxoeo yuumeiay: KOMMYHUKAmMueHasl, KomMnemeHmHoCms
cazwoudeﬂmutmocmu, cnpa@edﬂueocmu, /zudepcm;z KOoMnemeHrmHocnib, UCCNIe008AMENbCKU-AHAIUMUYECKAS
u op. B VII paszodene «OchogHble nedacocuyecKue Ccmpamecuuy. d6MemHUYHOCb, CAMOObIMHOCY,
OUANOSUYHOCMb, TUOEPCIBO, UCCIe008AMENbCMB0, CNOCOOHOCHb K PA38UMUI0, COMPYOHUYecmso u op. B
VIII paszoene «OcHosHble nedazocuteckue mexHoa0cu». A3bIK0gble cmpamecuil U OUCKYPCUBHbBIE NPUEMDbL,
COBEPUIEHHOE GIAOCHUE COBPEMEHHOU UMEPAMYPHOU POOHOU peublo, €€ QYHKYUOHANbHLIMU CIMUISAMU,
NnOOCMUNIAMU U AHCAHpaAMU, TUYHOCMHASL MHO2O0A3bIYHOCMb.

Knroueevie cnoea: ssvixosas JIUYHOCMb, KOMMYHUKamMueHoe ﬂudepcmeo, KOMMYHUKAMUBHA:A
KomMnemeHmHocms, Ileoazocuueckas Koncmumyuuﬂ E@pOl’lbl.

Sydorenko O., Matsko L. Linguistic Personality and the Forming the Communicative Competence
of the Leader’s Speech.

The article focuses on the actual problems of modern linguistic and pedagogical education
considering the forming of the communicative leadership. The latter is associated with the creative
innovative language person with critical thinking, literate speech, positive moral and ethical incentives to
creative professional activity. Some chapters of the Pedagogical Constitution for Europe (23-15 May 2013 in
Frankfurt am Main) are analyzed. The 6™ chapter "Basic competence for European teachers" deals with the
communicative competence of self-identity, justice, leadership competence, research and analysis and
others. The 7" chapter "Basic pedagogical strategies” deals with ethnical identity, dialogue, leadership,
research abilities, the ability to develop cooperation and others. The 8" chapter "Basic pedagogical
technologies” contains: language strategies and discursive techniques, mastery of modern literary native
speech, functional styles, genres and sub-genres, personal multilingual.

Key words: language personality, communicative leadership, communicative competence,
Pedagogical European Constitution.
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JOCJIJ)KEHHSI CEMAHTUYHOI CTPYKTYPU KOHIEITY “XIHKA B IHTEPHET-
KOMYHIKAIIII” 3A JIONOMOTI'OIO PEIIEIITUBHOI'O EKCIHIEPUMEHTY

Y cmammi awnanizyromecsi Oani peyenmusHo20 eKCNEpUMEeHmy, 6 sAKOMY Opaiu yuacms HOCIE
POCICbKOI, AH2AICLKOI Ma NOPMY2anbCbKOI MO8, C Memoto n00y008U CEMAHMUYHOL CMPYKMYPU 2eHOEPHO20
KOHYeNnmy «JCiHKA 6 I[HIMepHem-KOMYHIKayiiy ma GUABNEHHS CYKYNHOCMI JeKCUYHUX OOUHUYb, 5KI €
MUnoguMU 0Jis 00CAI0NHCYBAHUX TiH28OKYIbMYp. Cmamms 8I03HAYAE, WO HOBE OCMUCIEHHSA MOBHOI KAPMUHU
c8imy nog’s3ano 3 noseoio Inmepuemy. Inmeprnem € HAUBANCTUBIUUM BEHOMEHOM, SAKULL AKIMUBHO GNIUBAE
Ha ceimo2iadHi ma coyianvho-ginocopcoki xoumyenyii, wo nawyioms y cydacHomy cycnitocmei. Cnio
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MAKOJC 3AYBANCUMY, WO 13 6XOONCEHHAM 6 JIH2BICMUYHY MEPMIHOCUCTNEMY NOHAMMSA «KOHYEnmy,
0CcoOIUBUIL THMEpeC 8UEeHUX SUKAUKAIOMYb OOCTIONCEHHS 11020 NPOsIi6 Y OUCKYPCUBHII NPAKMUYi CY4acHo20
CYCRIIbCMBA, 8 MOMY HUCHL U Mepedcesil. 3 Memow ORUCAHHA 3MICTY ma CMPYKMYpU 2eHOepHO20
KOHYENMy «JiCIHKA 8 [HMepHem-KOMYHIKayily y c8i00MOCmi HOCIi8 Cy4acHOl pocilicbKol, aHenilicbkoi ma
NOPMY2abCobKOI MOBU O0aHe OOCHIONCEHH GUKOPUCHOBYE eKCHePUMEHMANbHI MemOoOUuKy Oisi BUBYEHHS
KOHYenmie aK cymuocmel, wo po3Kpuearoms ceimoaiio Hapody. llpu ybomy 3icmaesnenns KOHYenmis, sKi
Hanexcams C8I0OMOCMI HOCIi8 DIZHUX Kyibmyp, 00380JAE BUSHAYUMU IX YHIBepcalvbHi ma cneyugiuui
Xapakmepucmuku.

Knwouesi cnosa: zendepnuii Kouyenm, eKCnepuMeHmaibHa MemooOuKd, CeMaHmuyHa Cmpykmypa,
iHmepHem-KOMYHIKAYis, peyenmueHul eKCnepumeHn.

IMocTanoBka mpoOieMu B 3arajbHoOMY BMIIsAAi. BcecBiTHs iH(opmaliiiHa ko toTepHa
Mepexa, 10 BUHUKIIA CITOYaTKy JUIs iHQOopMaIlifiHuX MiJIeH, y 3B’ 3Ky 3 TJI00ati3alii€ero Ta 301IbIIeHHM
YHUCJIa KOPUCTYBadiB HaOya y TEMepiliHiii yac BUpPaXEHUX OCOOMCTICHMX XapakTepucThK. OCKUIBKH
JIOAMHA CTa€ HEB1'€MHOI0 YaCTUHOIO Mepexki, 0coOIMBUI 1HTEpPEC BHKJIMKAIOTH JTOCTIIKEHHS HOTo
BIpTyaJIbHOI KIHOYOI Ta YOJIOBIYOI CKJIAIOBOI.

AHaJi3 ocTaHHIX AocjaimkeHb Ta myOJikamiii. OcTaHHIM YacoM BiJI3HAYAETHCS 3POCTAHHS
myOmiKkaiiid, TPHUCBSYECHUX pPI3HUM acleKTaM TeHAepHOi mpobiemMaTtuku. [eHIepHi JTOCIHiHKCHHS
NPUTATYBAJIM yBary OaraTbOX 3apyODKHHMX Ta BITYM3HSHHMX BueHHX, cepen skux: JDx. Batmep,
O. Boposina, O. I'opomko, A. Kupunina, M. Kuraitroponceka, M. IIpocekosa, H. Po3anosa, I'. Py0iH,
I. CepoBa, E.CrebynoBa, O. Cympyn, M. Tomceka Ttomo. [IpoGiemMun monanbiioro BUBYECHHS,
YIOCKOHAJIEHHS], MIOSICHEHHS Ta NPAKTUYHOTO BTUICHHS JIaHOI MPOOJEeMAaTUKU B1IOOPAaXEHO Yy HAYKOBUX
pobdorax B. Edpemosa [1] (mocmimxeHo sinepHi Ta nepudepiiiHi gekcu4Hi BepOaizaTopy KOHLETTIB
«4ONOBIK» 1 «kKiHka»); 3. Pe3anoBoi [3] (mpoaHamizoBaHo THOHM TeHAEPHUX MeTadop O0OpasHUX
IMEHyBaHb 4YOJIOBIKIB 1 JKIHOK Ha OCHOBI II€PEOCMHUCIIEHb SBHUIL IHIIMX MOHATIHHUX cdep);
I. MsicuukoBoi  [2] (mocmiKeHO KOHKPETHI KOTHITHBHI MeEXaHi3MH KOHCTPYIOBaHHS TeHIEPY);
O. Yepnsimooi [4] (BuBueHO crienndiky reHaepHol KaTeropu3aliii aHriichbKoi MOBI).

AKTYaJIBHiCTh CTATTi TOJIATae y 3arajbHiid aHTPOMOIEHTPUYHIA CIPSIMOBAHOCTI Cy4acHOi
JIHTBICTHKH, & TaKOXX B OCOOJMBOCTSAX Cy4aCHOTO CTaHy JIOCIHIJKCHHS IHTEpHET-KOMYHikarlii. Bubip
KOHIIETITY ‘““KiHKa B iHTEPHET-KOMYHIKAIl~ Ui KOHIENTYAJIBHOTO aHalli3y OOTPYHTOBYETHCS THM, IO
BiH OTPHUMY€ HOBI 3HAU€HHsI, [IOB’53aH1 13 3MIHAMHU B CYCIIUJIBCTBI.

Mertoro cTaTTi € aHaNi3 AAHUX PEIENTUBHOTO EKCIIEPUMEHTY MIOAO0 TIyMAaueHHS KOHIENTY
‘““KIHKa B IHTEpHET-KOMYHIKaIlii~ B KOHIIENITyaJlbHUX KapTHHAX CBITY BiJIBIyBadiB COI[IAJIbHUX MEPEX —
HOCIiB POCIICBKOI, aHTTIIHCHKOI Ta MOPTYTaIbChbKOi MOB.

Bukiaa ocHOBHOro Martepiany. PerienTuBHMIA €KCIIEPUMEHT — 1€ €KCIIEPUMEHT Ha PO3yMIHHS,
CIpPUSHHS KOHIIENTY, Horo cy0’exkTuBHOI nediHinii HocisiMH MOBH. BiH 3IIHCHIOETHCS METOJaMHU
aHKeTyBaHHs 13 3anuTaHHsMu THIy: «lllo B po3ymiere mig ..., JaiiTe CBOE BHU3HAYCHHS ...)».
ExcnepumeHTanibHa METOIMKA JO3BOJIIE OTPUMATH YHUCIEHHY 1H(QOpMAIil0 Npo CHOPHUSIHHSA Ta
IHTepIIpeTalii KOHIIENTY, 0 JOCTIKYEThCI. B 1iboMy A0CiKEeHH] O0yJ10 3alIpOITIOHOBAHO 3aBEPUIUTH
TekcToBy (pasy: «)KiHka B iHTEpHET-KOMYHIKAIii — 1€ ...» — JUII POCIHCHKOMOBHHMX PECIIOHJICHTIB,
«Woman on the Internet-communication is...» — mus anrmomoBHuX Ta «Mulher em Internet-
communicao € ...» — Ui HOPTYTaJIOMOBHHUX PECIIOH/ICHTIB.

[TomanpmM eTanoM JOCTI/DKEHHS CTaJl0 BHUSBJICHHS CYKYIHOCTI JIGKCHYHHX OJWHUILG, IO
($bopMyIOTh HOMIHATHBHE I10JI€ KOHIIETITY «OKIHKA B IHTEPHET-KOMYHIKaIii», 1 aHaJli3 0ro ceMaHTHYHOI
CTPYKTYPH 32 JaHUMU PEIENTHBHOTO EKCIIEPIMEHTY, B SIKOMY OpaJii y4acTh HOCIT pOCiHChKOT MOBH.

3a KIIBKICTIO OTPUMaHUX BIAMOBIAEH MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, IO IIEHTpaJbHE 3HAUYEHHS
HOMIHATUBHOT'O MOJISI KOHUENTY «OKIHKA B 1HTEPHET-KOMYHIKALii» € «IIOJAMHA KIHOYOi CTaTi», TOOTO
JIBa CEMaHTHYHMX KOMIIOHEHTA, IO JIKaTh B OCHOBI I[bOT'0 3HAYCHHS — «IIOJUHAY, KIHOYA CTaTh» —
MIpeJICTaBlIeH] Y BUIIIAL AaepHUX. KOHKPETHI BapiaHTU: ueno8eK; npocmo 4enoexK, KOmopbwlil HUuem He
OMAUYAEMCSL O MYHCUUHDL, NPOMUBONOTIONHCHBII NOJ, 0ObIYHAS HCEHWUHA, 0ObIKHOBEHHAS HCEHWUHA,
Jcernckas 0cobw. 1lpu MOPIBHAHHI OTPUMAHOTO Pe3yJbTaTy 3 IEHTPATbHUM 3HAYEHHSIM CEMaHTHYHOI
CTPYKTYPH JIEKCEMH <OKIHKa» CTIOCTEPITa€ThCS BUTIATAHHS CEMAaHTHYHOTO KOMITOHEHTA «BIK».
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Cepen mnepudepiliHix JEKCHKO-CEMAaHTUYHIX BapiaHTIB KOHIIENTY <OKIiHKa B 1HTEPHET-
KOMYHIKaIi» Oyu BUIIJICH] HACTYIIHI:

1. XKinka B iHTEpHET-KOMYHIKaIlil — cydacHa JtonuHa. B skocTi mudepeHmianbHOi ceMu
BUCTYHa€ «ananraiis». KoHKpeTHUil BapiaHT: uenosek, uoywjuii 6 HO2Yy CO BPeMEHeM, COB8DEMEHMbIl
Jrcumensd niaaHemvl 3emis; NpOOBUHYMOe NOKOJIeHUue, 00bluHOoe AsleHue; KIAcCuKa coepemennocmu. Y
JTAHOMY BHUIAJKY JICKCUKO-CEMAaHTHYHUH BapiaHT BiJI3HAYAE CTYIIHBb aJanTarlii *KIHKWA 10 TEXHIYHOTO
MPOTrpecy Cy4acHOTo CBITY.

2. JKimka B iHTepHeT-KOMyHikamii — ocoba, ska Mae mpodeciiiHi HaBUYKH pPOOOTH 3
KOMIT IOTepHUMU TexHojorismu. Judepeniianbua ceMa y JaHOMY BUTIAAKY — «daxiBelb». Bona moxe
HECTH HETaTHMBHMIA U 3HEBAXIMBI KOHOTAaTUBHUN KOMIIOHEHT: 103ep,; Kubepyeposa. Ciijl 3a3HAYUTH, 1110
HEraTUBHUN KOMIIOHEHT OyB BHSIBJICHHMH TUIBKH y BIANOBIIAX, SKI Jayid 4osoBikd. JudepeHmianbHa
CeMa «CHEUIaiCT», sIKa MICTUTBCA Yy BIAMOBIIAX JKIHOK, BIIPI3HAETHCS HEUTPATBHICTIO: Yeno6ex,
noavsyrowutica nmepnemom,; HuMamensHblll NOIb308AMENb.

3. )KiHka B iHTEpHET-KOMYHiKaIlii — oco0a, Y€ HKEePEIo JOXO B OB’ sI3aHO 3 KOMIT FOTCPHUMHU
TEXHOJIOTisIMU. B SKOCTI nudepeHiaabHoi ceMru BUCTyNae «kap’epa». KOHKpeTHUil BapiaHT: yenogex,
KOMOpblil  MOdcem  3apabamviéams OeHbey, NepPCneKmueHas JIUYHOCMb, YCHeUHAs HCeHWUHA,
HA0eHCHOCMb U CMAOUTLHOCIb MBOUX O0X0008, HCEHWUHA, KOMOPOIU HYHCHO pabomams ¢ NOMOUBIO

HUnmepuema.
4. Xinka B IHTEpHET-KOMYHIKalil — <okiHO4a mpupoaa». udepeHuianbHa cemMa B JaHOMY
BUNAJKYy — «CTEPEOTHIHI YsBJIECHHS». BOHa BiIpI3HAETHCS IIMPOKUM CIEKTPOM KOHOTAaTHBHUX

KOMIOHEHTIB. KOHKpeTHUI BapiaHT: J#CeHcKas KOHKPEemuKda: CMeCb JCEHCKOU J02UKU, PAyuoHaIu3Ma,
POMAHmMu3Ma, Hemvlmole U 20100Hble Oemu; U0y myoa — He 3Har Kyod, Udy 3a mem — He 3HAK0 3a 4eM,
nompayenHvle 0eHbelU Ha NOKYNKU 68 UHMepHeme U pa3e080pbl 6 OOHOKIACCHUKAX, CO30aHUe, KOMopoe
ouenv a06um shop-cavimel;, Hexossauxa. SIK BUIHO 3 HaBEeIEHHX NPUKIAIIB, BOHH BiIOOpaXKaroTh
CTCPEOTHITHI YSBJICHHS PO COIIAbHY POJIb JKIHKH SIK MaTepi, MpaIliBHHUII, SKa BUKOHYE JIOMAIIHIO
poboty. Takox BKa3yOThCS SKOCTI, SIKi CTCPEOTHITN MPHUITHCYIOTh JKIHKaM: €MOIIHHICTh, POMAHTH3M,
TPUHBKAHHS IPOILIEH Ha TOKYIKH Ta iH.

3a TaHUMU PELENTUBHOIO EKCIIEPUMEHTY, B AKOMY Opaiu ydacTb HOCI{ aHTJIiHCbKOi MOBH, OYyI10
BUSIBJIGHO CYKYIIHICTh JIEKCHYHUX OJMHHIIb, 10 (GOPMYIOTh HOMIHATHBHE IOJIE KOHIENTY «woman in
internet-communicationy, Ta OyB MPOBEICHHIA aHAII3 HOTO CEMAHTHYHOT CTPYKTYPH.

3a KUIBKICTIO OTPUMAHMX BIJMOBIJIEH MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, L0 IIEHTPAIbHUM 3HAYCHHSAM
HOMIHAaTHBHOTO TIOJII KOHIIENITY «woman in internet-communicationy» € <«JIIOAMHA KIHOYOI CTaTi»,
OCKIJIbKM HAHOiNbIIA KiIBKICTh BIAMOBIACH MOB’s3aHa 3 Jekcemamu «humany», «womany, «femaley,
«girly», «lady».

CeMaHTHYHUH KOMIIOHEHT «BIK», SKHH OyB 3a JaHUMH JEKCiKorpadidHix JpKepen
NPe/CTaBICHUH B HOMIHATUBHOMY I10JIi KOHIETITY «Womany, € ippeBaJeHTHUM JJIsl KOHLIENTY «woman
in internet-communication», OCKiIbKH JeKceMHu «womany, «femalew, «girly, «lady» MicTsaTh BikOBi
MapKepH, 10 BU3HAYAIOTh BiK *KiHKHU Bif toHOTO (girl) 10 3pinoro (woman). BuGipka HaiO1Ib1I IIMPOKO
NPEJCTABICHNUX JIEKCHUKO-CEMaHTHYHUX BapiaHTIB KOHIENTYy «woman in internet-communication»
Ha/1aJa MOKJIMBICTh BUJUINTH TaKi HACTYIHI nepudepiiiHi BapianTu:

1. Xinka B iHTepHET-KOMYHIKamii — 0oco0a, sika MOCTIMHO BHKOPHCTOBYE [HTEpHET i pi3HUX
ninei (pobora, BIAIMOYMHOK, 3HAHOMCTBA, MOKYIKHU TOIIO). JndepeHmiansHy ceMy B JaHOMY BHUIIAJIKy
MOXHO BH3HAUUTH SIK <oKHTeNb Mepexi». Sk mpukian moxkHa HaBectu: habitual matter of the social
web; habitant of a global village; the most valuable consumer internet and commerce companies; the
router and amplifier of the social web; womanin her workplace; female blogger and online
entrepreneur.

2. )KiHka B iHTepHET-KOMYHIKalli — 0co0a, fKa € XapaKTEpPHOIO PUCOI0 CYYaCHOCTI Ta OOpeThes
3a PIBHOMpPABHICTH >KIHOK 1 YOJIOBIKIB Y BCiX cepax cycmiiabcTBa. B sikocti nudepeHmiaabHOl ceMu
BUCTynae «peminictkay. Konkperni Bapiantu: Striking evidence of social change; human right; woman
of future; successful lady; woman who breaks into male-dominated crowd; woman invading male
arena; undaunted girl.

3. )Kinka B iHTepHeT-KOMyHIKamii — «kiHOoYa Tnpupona». JudepeHmiaabHa cema B JaHOMY
BHIAJIKy — «CTEPEOTHUITHI ysiBieHHs». CIij 3a3HAYNUTH, 10 BiAMOBIL, SKI HaJlaHI YOJOBIKaMH, YacTille
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HecyTh HeratuBHui 3mict. Konkpetni Bapiantu: predator; heart-broken; gossip; lady frightened in real
life; divorced, separated lady; waste of time and money; lonely skate. fIx BuaHO 3 mpHKIaiB, BOHA
BiI0Opa)katOTh CTEPEOTHUIIHI YSBICHHS PO 3aJCKHICTh KIHOK BiJ] YOJIOBIKIB, @ TAKOX TaKi HETaTHUBHI
SIKOCTI JKIHOYOI TPUPOJAH, SK MapHOTPATCTBO 1 CXWIbHICTH a0 turiTok. ITpukmax network angel
BiztoOpa’kae CTEpEOTHUITHI YSABICHHS PO KIHKY SIK TIPO aHTeIbCHKE CTBOPEHHS.

4. )Kinka B IHTEpHET-KOMYHiKallii — ocoba, sfka € PymiHHOK CHIOK TMPOTPEeCy CydacHOTO
cycmiibeTBa. B skocTi mudepeHmiaibHOl ceMu BHCTyMae «mporpec». KoHkpeTHi BapianTi: human
evolution; the rocket fuel of e-commerce; the driving force of the Internet, especially the social web;
unsung heroine; way to change our society; network opportunity; the most active Internet essential
partner; considerable recognition of our age; force of nature; verge of big things.

5. XKiHka B iHTEpHET-KOMYHIKaIlii — 0co0a, sKa HaJIaroJpKye Ta MiATPUMYE BiTHOCHHU 4Yepes
Inrepuer. [Iudepeniianpia ceMa B TaHOMY BUIAIKy — «mapTHepka». Konkpernuii Bapiant: interested
in relationships and connections girl; your close friend; the best friend; the most active Internet
essential partner. Sk BUIHO 3 HABEACHHMX TNPHKIAIB, JKIHKA PO3IISAAETHCS HE TUIBKH SIK
CHiBPO3MOBHUK Ta EMOLIHHNUN TapTHEP, aje i K nmapTHep 1o Oi3Hecy.

TakuM 49uHOM, JAWQEpeHIliabHI CeMH KOHIIENTY <OKIHKA B IHTEPHET-KOMYHIKAIlii»
BIJIPI3HAIOTBCSA B POCIMCHKIN 1 aHTTIMCHKiN MoBax. HasBHICTh B KOHIICNTI, KW iICHYE B aHTJIOMOBHOI
JIHIBOKYJIBTYpl, KOMIIOHEHTIB <OKHTEIb Mepexi», «uporpec», «(pemiHi3M» BKa3zye Ha HaIllOHAJIbHY
0cO0JIMBICTh KOHIIENITY K BiOOpa’k€HHs MOJITUYHOTO PyXY JKIHOK 3a PIBHOIPABHICTH, OATHKIBIIMHOIO
SIKOTO BBa)KAETHCS AHIIIIS 1 AMEpHKa.

3a JaHUMU PEIENTHBHOTO €KCIIEPUMEHTY, B SIKOMY Opalld y4acTh HOCII MOPTYrajabChbKOi MOBH,
OyB IpOBEICHUI aHaJli3 CeMAHTUYHOI CTPYKTYpH KoHuenTy «mulher em Internet-communicao» ta Oyio
BUSIBJICHO CYKYITHICTh JIKCHYHHUX OJUHHUIIb, SIKi € THIIOBUMH JUISI IOPTYTaJIOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTYPH. 32
KUTBKICTIO OTPMMaHHMX BIANOBiJe MOXHAa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO IEHTpajibHE 3HAUYCHHS
HOMIHATHBHOTO TOJisl KoHIenty «mulher em Internet-communigdo» € <«JTIOJUHA JKIHOYOI CTaTiy,
OCKUIBKM HaWOUIbIA KUTBKICTH BIAMOBIACH MOB’s3aHa 3 JekcemMamu mulher, o belo sexo. Mapkepamu
CEMaHTHYHOTO KOMIIOHEHTY «BiK» € JIeKCeMH: menina, mae, avo. TyT cmig 3a3HauuTH, IO
nepepaxyBaHHs pI3HUX BIKOBUX TIpyIl >KiHOuUoi craTi (AiBUMHKA, Mama, 0albycs) CBIAYUTH, IO
KOpUCTyBaueM IHTepHeTy Moxe OyTH *iHKa Oy/b-siKoi BIKOBOi KaTeropii i, TAKUM YHMHOM, BIK HE €
BU3HAYaJIbHUM KpuTepieM KoHuenty «mulher em Internet-communigao.

BuGipka Haif011b11 TIMPOKO MPEICTABICHNX JIEKCUKO-CEMAHTUYHHUX BapiaHTIB KOHIENTY <OKIHKA
B IHTEpHET-KOMYHIKaIlii» Ha/ajga MOKIMBICTh BUAUIMTH TaKl HACTYIHI iepudepiiiHi BapiaHTu:

1. JKimka B iHTepHET-KOMYyHiKalii — oco0a, sSka € MapKepoM cydacHocTi. B skocti
nudepeHiianbHOI CeMU BUCTYMA€e «cydacHicTh». Konkpernsie Bapiantu: mulher moderna; mulher do
XXI seculo; Eva moderna; ode de tempo.

2. XKinka B iHTEpHET-KOMYHIKaIlii — ocoba, 110 BUKOPUCTOBYE [HTepHET /I peanizalii cBO€i
HisuTbHOCTI  (poOOTa, HaBUaHHS, BIANMOYMHOK). JludepeHiiaipbHa ceMa B JaHOMY BWIIAJIKy —
«mistibHicThY. Konkpernsie Bapiantu: mulher quem tem ajudante eterno na direc¢do de economia,
educacdo de criancas, descanso.

3. )Kinka B iHTepHeT-KOMYHIKamii — «kiHOua mpupona». JludepeHmiaabHa cema B JaHOMY
BUTIAJIKy — «CTEPEOTHUITHI ysiBIeHHs». CIiJl 3a3HAYMTH, IO Maibke BCi BIAMOBIAI MAaOTh MO3UTHBHY
koHoTamnio. Koukpetnuii Bapiant: as donas de casa; cultura, educagdo, suavidade, gentileza, amor-
proprio e respeito pelas pessoas, a sabedoria, solug¢do para todos os problemas do mundo, Dona de
casa vida feliz. OcBoenns xiHkoro [HTepHETY, Ha TYMKY MOPTYTraJIOMOBHUX PECIIOH/ICHTIB, HE MPUBEIIO
JI0 3HUKHEHHS TaKUX TPAJWIIHHO TPUNMCYBAHUX OKIHIl SIKOCTEH SK HIKHICTh, IOCTYIUIMBICTD,
MyzpicTh. Takox y CBIIOMOCTI PECIIOH/IEHTIB KIHKa B IHTEPHET-KOMYHIKaIlii OlbllIe CMiBBIAHOCUTHCS
31 BEJIGHHSAM JOMAIIIHBOTO TOCMOJAPCTBA Ta HABYAHHSIM HA BiAMIHY BiJl POCIHCHKO- Ta aHTJIOMOBHHX
PECTIOHJICHTIB, SIKi O1JIbINE CIIBBITHOCATH JKIHKY B iIHTEpHET-KOMYHIKaii 3 ii Tpy10BOIO AiSTIBHICTIO.

4. )inka B iHTepHET-KOMYHiKalii — 0c00a, 3 SIKOI CIUIKYIOTBCS 3a JOTIOMOTOI0 I[HTEpHETy.
JndepennianpHa cema B JaHOMY BUIAIKy — «KOMyHiKaHT». KoHKpeTHWMi BapiaHT: apoio emocional;
fonte de fortalecer o espirito de apoio mutuo, oferta de ajuda; uma mulher que da conselhos
indesejados.
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BucHoBku. TakuMm UWHOM, aHaNi3ylO4YM JaHl PEUENTHBHOIO aHali3y I[I0A0 TIyMayeHHs
KOHIENTY <CKIHKa B I1HTEPHET-KOMYHIKaIlli» B KOHIENTYyaJbHUX KapTUHAX CBITY BIJBiAyBayiB
COIIIAJIbHUX MEPEK — HOCIIB POCIHCHKOI, aHMIIMCHKOI Ta MOPTYTajdbChKOI MOB, CIiJl BiI3HAYUTH, IO
CEMaHTHYHI CTPYKTYPH KOHIICTITY 3BUYAIHO BiAPIZHAIOTHCS. JIesiKi 3 HUX COPMYBAIHUCS ITiJl BIUTHBOM
0COOJIMBOCTEH IHTEPHET-KYJIbTYpPH, a JESKi IiJ] BIUIMBOM COIialbHUX 3MiH. BuXomsun 3 oTpuMaHUX
JaHWX, MOKHA TIepen0aduTH, M0 IIBHIIIC 3a Bce, 00pa3 *KIiHKM B IHTEpHET-KOMYHiKallii GpopmyBaBcs
OUTBIIIOI0 MIPOIO HAa OCHOBI PO3YMIHHS KOpPUCTyBada [HTEpHETy, B 3B’S3Ky 3 4UM OaratodmcebHi
TpaJuLIAHO >XiHOYlI pucH 3 Hboro minuid. I[lepcnekTHBO MOAAJBIIMX JOCTIIKeHb BBaXAEMO
JOCTIPKEHHS JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT1YHIX (haKTOPIB, 110 BIUIMBAIOTH HA €BOJIIOLII0 KOHIENTIB B IHTEPHET-
KOMYHIKaIlil; BUSBJICHHS LIEHTPAJbHUX KOHIENTIB, AKI CTPYKTYPYIOTh MOBHY CBIJOMICTbH 1 JI€XkaThb B
OCHOBI HaIllOHAJIbHOI MOBHO1 KapTHHHU CBITY KOPUCTYBauiB [HTEpHETY.
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Xpaoan T. Hccneoosanue cemanmuueckoi CHMPYKMYpPbl KOHUENMA «ICEHUW{UHA 6 UHMEpPHen -
KOMMYHUKauuu» ¢ NOMOUWLbIO peuenmueHo2o IKcnepumernma

B cmamve AHAIUUPYIOMCA oanmuvle peuenmueHoco IKcnepumerma, 6 KOonmopom yuacmeosaiu
Hocumenu pyccKoeo, AH2NIULICKO20 U nopmyeailbCKoeo A3blK0O6. Ueﬂb JKcnepumerma — 6blielleHue
COBOKynHocmu JleKCU4eCKux eduHuu, (j)opMupyiou;ux HOMUHAmMueHoe nojie eendepnoeo KOHYyenma
CHCEHWUHA 6 UHMEPHem-KOMMYHUKayuuy, u nocmpoeHue cemManmu4ecKoul CmMpyKmypsvl KoHyenmda. B
cmamse ommedaemcs, 4Ymo Hoeoe O0CMblClleHue SA3bIKOBOU Kapmuhsvl Mupa Ce:A3aH0 C HNOA6/IEHUeM
HHmepHema. HHmepHem SAGAAEMC  BANCHEUUIUM d)eHOMeHOM, K0m0pblﬁ AKMUBHoO eausdem Ha
MUPOBO33pEHUECKUE U couuaﬂbﬂo-gbwzoco¢cxue KOHYyenyuu, zocnodcmeyroume 68 COBPEMEHHOM 05144607’)’166.
Cﬂeayem makoice samemums, 4mo cC 6xodicoeHuemM 6 JUHSEBUCMUYECKYIO MEPMUHONI0CUUECKYIO CcUucmemy
NOHAMUA «KOHYenm), ocobwlil Urmepec y4eHblx 6bl3blediom UCcne008anus e2o npo;zeﬂeuuﬁ 6 0uCKpru6HOL7
npakmuke CcoepemeHHoco 06144607’)’1661, 6 mom uucine u cemesou. C yeivro onucarus coaepofcaﬁu;z u
cmpyKntypol eeHOepﬂozo KOHYyenma «JiCeEHWUHA 6 UHmMepPHem-KOMMYHuUKkayuuy 6 CO3HAHUU Hocumeretl
COBPEMEHHO20 pPYCCKO2O, AHSAULICKO20 U nopmyeanlbCKo2co A3blKO6. ﬂaHHoe uccneoosanue ucnonv3zyem
IKcnepumermailbHble MemoouxKu 0 U3y4eHnus Konyenmoe Kaxk cymuocmeﬁ, packpelearoufux Mmupoeos3perue
Hapoda. Hpu omom conocmaejieHue KOHYyenmoe, Komopwvle cyuecmeyrom 6 CO3HAHUU Hocumernetl PA3HbLX
KYIbMYp, HO360/1Aem onpedeiums UX YHUBEPCAIbHble U CheyuduyecKue XapaKmepucmuxu.

Knwuesvie cnosa: ZeHdeprlﬁ KOHYyenm, OKcnepumenmalvbHas Memodum, cemarnmuuyecKkas
CMPYKmMypa, UHMEPHEem-KOMMYHUKAYUS, PeYenmueHbslll IKCHEPUMEHM.

Khraban T. Study of the Semantic Structure of the Concept WOMAN IN INTERNET
COMMUNICATION by Means of the Receptive Experiment.

This article analyzes data of the receptive experiment. Russian, English and Portuguese informants
took part in this experiment. The purpose of the experiment is to reveal set of lexical units forming the
nominative field of gender concept «woman in Internet communications» and to construct the semantic
structure of the concept. The article notes that the new interpretation of the language picture of the world
and the emergence of the Internet are connected. The Internet is the most important phenomenon that
actively impacts on the ideological and socio-philosophical concepts prevailing in contemporary society. As
well it should be noted that emerging the notion «concept» in the linguistic terminology system induces a
special interest of scientists in studying its manifestations in the discourse practices of modern society,
especially in the network.

This study uses experimental techniques in order to describe the content and structure of the gender
concept «woman in internet communication» in the consciousness of modern Russian, English and
Portuguese native speakers. Experimental techniques help to explore the concepts as entities revealing
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outlook of the people. Thus the comparison of concepts existing in the consciousness of different cultures
makes it possible to identify their mutual and specific characteristics.

Key words: gender concept, experimental method, the semantic structure, online communication,

receptive experiment.

CTaTTIO PEKOMEHA0BAHO [0 APYKY

KaHIUIaToOM (DiTOOTiYHMX HAYK, JOIEHTOM Kadepu iIHO3eMHUX MOB

Boeno-aumnomatiyHoi akagemii iMeHi €BreHis bepesnska

1.A. Jlomakinoro

Mupocnasa Hoszanwk
(Binnuys)
YIAK 811.111°38(73)
PEAJIIBAIIIS CTPATEITH HETATUBHOI BBIWIMBOCTI B AHTJIOMOBHOMY
AUCKYPCI IHTEPB’IO (na marepiaJi Tok-moy Jlapi Kinra)

Y cmammi nasedeno Ooknadnuii awaniz cmpameziii He2amueHOl 68IUIUSOCII MA GUCGIMICHO iX
@DYHKYIOHYBAHHA 8 Medcax OUCKYPCUBHO20 npocmopy mox-uioy Jlapi Kinea. Aemop éxazye, wo cmpamezii
He2amueHoi 88iUIUBOCMI NOB8'A3aHI 3 HAOAHHAM C80000U Oill adpecamy, i3 3a00801EHHAM 1020 nompedu 6
HedomopkanHocmi ceoei mepumopii. Cmpameeii Hecamuenoi 68iuiu6ocmi — ye cmpamezii YHUKHEHHS,
MoOMo He2amueHa BEIUIUBICMb NOJSAAE 8 YHUKHEHHI, a MAKOJNC Y NOM'SKULeHH] MUX MOGHUX aKMIG, SKI
Mo2nu 6 3a2podicyeamu He2AmMUuHOMY 0OAUYYIO THOOUHU, HANPUKAAO, HAKA3U, KPUMUYHI 3AY8AHNCEHHS, NPAMI
NPOXAHHA HA aopecy CNniBpo3MO6HUKA i m.0. Taxum 4uHom, cmpamezii HeeamusHoI 88iUIUBOCNT OXONIIOIOMb
OCHOBHI NpULlOMU, 5IKI BUKOPUCTIOBYIOMbCS KOMYHIKAHMAMU 6 NOBCAKOCHHOMY CHIIKYSAHHI | HAOYHO
NOKA3Y10mb, AK 0I€ MeXauizm T0O0CLKUX 63AEMUH. 3HAUHA Y8aza NPUOLISEMbCS came MAKMUKAM He2amueHoi
668IUIUBOCH, AKI BUKOPUCMOBYIOMbCS [HMEP8 HepomM ma pecnoHOeHMOM O/ OOCASHEHHS NOCMAGILeHUX
yineti.

Knwwuogi cnosa: ouckypcugnuii npocmip mox-uloy, He2amueHa 66I4aUBICIb, CIMpamezis He2amueHol
BBIUIUBOCIT, MOBIEHHEGUL AKN, He2ATMUGHE «0OIUYYsLY adpecama.

IMocTanoBKka mpodJeMu. YIPoIOBXK OCTaHHIX POKIB 3HAYHY yBary JIHIBICTH 30CEpEKyBaIU
Ha BHBYCHHI HOPM 1 TNPaBWJI KOMYHIKAQTHUBHOI IMOBEIIHKH YYaCHUKIB IHTEpaKIii y pIi3HUX yMOBaXx
CHUIKyBaHHS. | X04a KOMYHIKaTHBHI HOPMH HE MarOTh OOOB’S3KOBOTO XapakTepy, OUIBIIICTH MOBIIIB
BBAKAIOTh 3a MOTPIOHE iX JOTpUMyBaTH, mepil 3a Bce, mo0 3abe3neynTr eheKTUBHY KOMYHIKAIIIIO.
YceminHicTh KOMYHIKATHBHOT B3a€MO/Ii1 BU3HAYAETHCS HE TUTBKW 1 HE CTIJILKM 3HAHHSIM JIIHTBICTUYHOTO
piBHS MOBHM, a PIBHEM BOJIOJIHHA TNpaBWIAMH MOBJIEHHS TEBHOI MOBHOI CIHIJIBHOTH. MOBIEHHEBA
MOBe/iHKa Ta BUOIp 3ac00iB CHIJIKYBaHHS BH3HAYAIOTHCS KYJIBTYpPOIO, COLIAIbHUMH BiJHOCHHAMH,
MOPaJIBHUMH I[IHHOCTSIMH JIFOJICH, SIKi PO3MOBIISIOTH II€F0 MOBOIO [2].

OcobnuBy yBary npuBepTae mnpoodiema (QyHKI[IOHYBaHHS HEraTWBHOI BBIWIMBOCTI, OJHI€I0 3i
cTpaTeriii KOl € BHUKOPUCTAHHS HENPSMUX MOBJICHHEBHX aKTiB 3 METOI YHUKHEHHS TNPSMOTO
BTPYYaHHsSI B KOMYHIKaTHBHHUH MPOCTIp aJpecaHTa Ta MOM’SKIICHHS BHCIOBIIOBAHb, IO 3arpOXKyIOTh
Horo oco6i. Bupaerbcs BaXIMBUM MpOAHAMI3yBaTHU 3 KOMYHIKQTUBHO-TIPArMaTUYHUX MO3MIIMA
3aCTOCYBaHHSI MOBLIEM HENpsSMUX BepOATbHUX KOHCTPYKIIHM y mpolieci BepOalbHOrO CHIUJIKYBaHHS Ta
OKPECJIMTH 3a3Ha4eHN ()EHOMEH B OKPEMHX JUCKYPCUBHUX MPaKTUKaX, 30KkpeMa, Tok-moy Jlapi Kinra,
110, BJIACHE, 1 3yMOBITIOE AKTYaJbHICTh HAIIOI PO3BIIKH.

AHaJi3 ocTaHHiX gocairkens i myOaikamiii. B kxinmi XX cr. 3’sBHach BeNMKa KiJIBKICTh
POOIT, SIKI MPUCBAYEHI MUTAHHIO BBIWIMBOCTI 1 PI3HUM acHeKTaM ii BUBYECHHS K 3apyOikHUMH (ApHAT
X., bmom-Kyneka 1., I'yxai E., Kacnep I'., Kynemac @., Kamep A., Kouman T., Jlakodd P., Cidianoy
M., Yorc P., ®@peiizep b., Xayc [Ix., XBanr [x.-P. ta iH.) Tak 1 BiTun3Hauumu BueHumu (badbuu H. /.,
binoyc M. I1., bornan C. K., JIlurouenko B. H., Menpauuyk O. C., Mupontok O. M., ITmrony H.IT.,
CrenpmaxoBuu M. I'., Teneku M. M., Umyt T., [Hunkapyk B. JI.). Ha mouatky HoBoro cromitts Oynu
omyOJIIKOBaHI HOBI Mpalli 3 JaHoi MPOOJIeMAaTUKX 1 3alMpONOHOBAHO IHINI MOTJSAU MO0 MOJANBIIOI
po3pobku Teopii BBiwIuBOCTI (baiipakraporny A., JlonueBa- Haspatinosa O., Inen [Ix., Knan-ITorxod
A., Jlia [Ix., Jlouep M., Min3 C., [ToBonsHa P., Cidianoy M., Yorc P., ®depenuik M., @ykymrima C.,
Xenp I'., Xomm3s Jx. Ta iH.).
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